Comediants: entre dos focs

Andreu Sotorra
De la destrucció de la Biblioteca de Bagdad a les malifetes dels simpatitzants infernals de Pere Botero. Després d'un quart de segle de cercaviles, teatre de carrer, festes populars i teatre dels sentits, Comediants explora situacions que lliguen el passat amb el present amb el muntatge de 'Les mil i una nits' i revisa un dels seus espectacles emblemàtics: 'Dimonis'. 


Comediants va estrenar 'Dimonis', un dels espectacles de carrer més representats fins ara per la companyia, a Venècia, l'any 1981, després de participar en la recuperació del Carnaval venecià, en l'època de Maurizio Scaparro. Des d'aleshores, el grup de Canet ha adaptat i readaptat en diverses ocasions l'espectacle de carrer, 'Dimonis', segons el lloc i les circumstàncies de la intervenció. Una d'aquestes últimes readaptacions és l'acció d'inauguració de la XXV Fira del Teatre al Carrer de Tàrrega, un cercavila de foc i llum que segons Joan Font, director de Comediants, és una auca de la Fira en la qual la companyia de Comediants s'hi ha vist implicada des del primer moment.


Amb imatges i símbols del que ha estat la Fira de Tàrrega en aquest quart de segle, Comediants crema també una part de la seva història, potser perquè de les cendres reneixin noves idees i s'obri un nou camí. Segons Joan Font, a 'Dimonis', el foc crema i, simbòlicament, purifica tot allò que ha passat en aquests 25 anys.


Si hi ha un grup teatral que és amant del foc, no hi ha dubte que aquest és Comediants. I no només pel precedent de 'Dimonis', una de les seves targetes de presentació arreu del món, sinó perquè, en posteriors muntatges, l'element del foc —al costat del de l'aigua, la terra i els elements naturals—, hi ha estat sovint present. 


Situada entre dos focs, doncs, el de Bagdad i el de Dimonis, la companyia ha estrenat aquest estiu 'Les mil i una nits', un muntatge que té com a referència bàsica el clàssic persa de la narrativa oriental i la crema moderna de la Biblioteca Nacional de Bagdad. 


Joan Font parla del bibliocaust que ha representat la guerra de l'Iraq on han desaparegut més d’un milió de llibres, als quals cal afegir els més de 2.000 manuscrits  antics, cremats o  desapareguts, de  la biblioteca Awqaf, i els dos milions de documents del període otomà de l’Arxiu Nacional d’Iraq.


La desaparició bàrbara del milió de llibres de la Biblioteca de Bagdad, l'abril del 2003, recorda també la que uns anys enrere, a la dècada dels noranta, va arrasar un altre palau de la memòria escrita, la Biblioteca de Sarajevo, arran de la guerra de Bòsnia.


Les històries fantàstiques de 'Les mil i una nits', revisionades per Comediants, es barregen amb la crua realitat contemporània i prenen Bagdad com a símbol i metàfora de les guerres absurdes que han perseguit la humanitat a través dels temps.


Comediants ha simbolitzat aquesta biblioteca amb una estructura escenogràfica encarregada al pintor Frederic Amat —també autor del vestuari—, artista multidisciplinar que ha treballat en arts plàstiques avantguardistes i també les relacionades amb el cinema i el teatre.


Frederic Amat explica que ha elaborat una bastida de tres pisos que dóna un sentit poètic al muntatge. No només representa la biblioteca sinó una mena de retaule on conflueixen el soc, mercat i eix d'encontre dels països àrabs i l'Orient.


La banda sonora de l'espectacle es obra del músic sirià d'origen kurd, Gani Murzo, llaütista resident a Barcelona, que hi posa el to oriental a base d'una barrija-barreja de flamenc, jazz, danses kurdes i de l'Orient amb instruments tradicionals de països com  l'Iran, el Kurdistan, Turquia, Irak, l'Índia, l'Afganistan i Síria.


El compositor ha escrit melodies que suggereixen un paisatge, un viatge cap a Orient, en què la música és una part dels contes, utilitzant  sons que transmeten l’horror de les guerres. La banda sonora es completa amb el cant del muetzí que crida a l’oració i la veu de l’algeriana, Neila Benbey, intèrpret de les cançons dedicades a l’amant de 'Les mil i una nits' que evoquen les ‘kharges’ mossàrabs de l’Al-Andalus.

La biblioteca escenogràfica —una amalgama negra de tuberies mecàniques— serveix de tarima de lleixes de piles  de llibres socarrimats. En aquest espai apareix el personatge de Selima —que interpreta l'actriu Txe Arana—, que ha aconseguit salvar de la foguera un exemplar de 'Les mil i una nits', i que comença a llegir. El joc teatral permet que la mateixa actriu es desdobli en dos personatges, el de Selima i el de la mítica Xahrazad, amb la intenció de barrejar el present amb la ficció del clàssic.


El muntatge de Comediants —un dels espectacles del programa del Festival de Peralada— compta aquesta vegada amb intèrprets més bregats en el teatre convencional que no pas amb la singularitat de les màscares de Comediants. Es tracta, a més de Txe Arana, dels intèrprets Queralt Albinyana, Isaac Alcayde, Alma Alonso, Mia Castellví, José Pedro García, Roger Julià, Jordi Rallo i Ivan Tàpia, alguns dels quals, explica Joan Font, representen els joves iraquians que, pel seu compte, van aconseguir salvar i amagar, a les mesquites de Bagdad, més de 300.000 llibres perquè no fossin destruïts.


Comediants ha fet una selecció dramatúrgica, a càrrec del mateix Joan Font i Luisa Hurtado, de 'Les mil i una nits', que inclouen els passatges més coneguts de l'obra i que no passa per alt la clau bàsica de la trama, l'enginy de Xahrazad, que se salva de ser sacrificada després de la primera nit amb el rei perquè el deixa penjat sense desvelar l'acabament de cada conte.


'Les mil i una nits', de Comediants, circula per diferents decorats, des del desert travessat per una caravana de camells que circulen per un carril, fins als llits dels amants, i  un vaixell que navega en plena mar brava. 


L’espectacle es desenvolupa a la ciutat de Bagdad, presa com a símbol i metàfora de tantes guerres absurdes que al llarg de la història han perseguit la humanitat. A la biblioteca mig derruïda i parcialment cremada, personatges de diversa procedència porten, endrecen i custodien objectes de valor que han aconseguit salvar de la destrucció i el saqueig. Tots han de passar la nit vigilant perquè ningú no els pugui tornar a robar.


El toc de queda els adverteix que la vetlla ha començat. Algú comença una cançó que és el preàmbul d’una nit màgica, durant la qual s’aniran explicant històries sobre un llibre salvat de la crema de la Biblioteca de Bagdad: 'Les mil i una nits'.  El primer conte escollit és el que dóna origen al personatge de Xahrazad, fil conductor de l’espectacle.


Dos reis germans són traïts per les seves esposes. La  venjança en contra de les dones és sanguinària. Shahriyar, el germà gran, després d’executar la seva esposa, decideix  agafar cada nit una donzella i, a la sortida del sol, matar-la. Xahrazad, la filla del visir, té un pla per detenir la massacre femenina  i decideix lliurar-se voluntàriament al rei. Després de fer l’amor, comença a explicar-li una història que deixa interrompuda en el moment més àlgid. El rei dubta, però finalment accedeix a esperar i ajorna l’execució de la donzella. A partir d’aquest petit triomf, l'heroïna de la història aconsegueix salvar,  momentàniament, la seva vida i la de les altres dones, i cada nit explica al rei una història darrera l’altra.


Els protagonistes reals del muntatge, que vigilen els tresors rescatats, també es lliuren de la mort explicant històries, tot i que són interromputs en un parell d’ocasions per elements violents que tracten de trencar els seus somnis, el so dels bombardeigs o les incursions nocturnes dels saquejadors.

La fantasia és superior i continuen desgranant contes de princeses, genis, bufons, mags, papagais, espietes, mariners, criatures ingènues, esclaves desbocades que condueixen els espectadors a països llunyans en caravanes que no arribaran al seu destí perquè son assaltades per bandits, a naufragis i muntanyes magnètiques que desapareixeran davant la força d’un destí escrit a les estrelles i que, malgrat saber-ho per endavant, no es pot canviar.


L'espectacle de 'Les mil i una nits', després de la gira d'estiu i tardor, es preveu que es presenti en espai tancat i en temporada estable, entre febrer i març, al Teatre Tívoli de Barcelona. El muntatge també representa indirectament el reviscolament de Comediants que, arran dels efectes de l'11-S i l'atac a les Torres Bessones de Nova York, amb la consegüent suspensió d'alguns contractes que la companyia tenia tancats, ha hagut de superar en els últims tres anys dues suspensions de pagaments.


I davant d'això, el cert és que ni contes fantàstics com els de 'Les mil i una nits' ni el foc de 'Dimonis' hi pot fer res. Quan baixa el teló i s'esgota la pólvora no toca altre remei que tocar, inevitablement, de peus a terra.

Andreu Sotorra
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